AR

[11Ship to 30000463 (2}invoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno e m a
ITO4886850728
sisuppier 91018520 {6)Carao {7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB489667564 |fme | |nottme | | wagon Stipply .
Poligono Galarza 1 W:m h::h;u Dell\lel'y NOte
ES-48277 Etxebarria {ast fraight own vehicle [8WNo. 1 1 4391 1 2
Espafiza .
1, Exprost (9}Date of Delivery 11.07.2024
Post
{10}Your ref. {11}Your order / Date {15}Add. data orderer {12}0ur ref. {13)Ext. {14)0ur No.
MPL
C0106304802 Itziar Egia 140010493
{19}Shipment Frea({20]n.free {21)Packing (22)Marks ‘Welght
FC A 123)gross {24)nat
Free carrier | 29001 397.830 315.210
{25)Shipping address {26}Dock-gote
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, IT-70026 Modugno 14249
{27) (28]Drawing No. {29}Description {30]CQuantity 31 {40)Remarks
{Poa.} Mat.-No / Orter-No. Unity | Quantity +[- Remarks
10 [M01424129M0142419 |DCT300 Clutch B CAR 2510317461 30|EA
EQpoe71 TGEE63048C99 C0106304802
DCT300 Cluich B CAR 2510317461 jg/\{‘o <
9
HLLPS
HUEHNE-NAGEL s >
“ CCETTAZIONE MERCE y 913'?7'0‘3'6‘(
7 ————— —— . —|Quantit? dichiarata: 3@ - _ . .
Quantits effattiva; T T -7
Tipo lmballaggio:
Quantita imballi;
Conformiti alle schede d'imballo: @ﬂ
Data controllo: A0
- Firma
{21}Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 T{UN
e KUZHNEANAGEL sa.
i Vcle|mnf snc- 70026 Medugno (HA)
10\ U6 2024
e e V:!“" My Foy :
nemo/Nola2)Remarks {43)Quantity check {44)Check report z {4B)Chnsiges” =Y '(4"6%\;9! :‘g ghack
Date o VCTidla BU tjUalila & yudriilld

Country of Origin: SPAIN
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opy for consianee

-
) E _ Ejemplar para el consignatario -~ Exemplaire du destinataire

Remitente {nombre, domicilio, pafs) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Cantrato de Transporte Intemacional de

1 Expéditeur {nom, adresse, A s ﬂ_ -
sanwwﬂfﬂéﬁ)s i ! Nl * INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
Marcancias por Carretera (CMR).

- 154
G\ F. BABIOBE. .
Poligono industrial Galarza, A

B Ca Transpert st stumnls, non obstant toute This carriage is subject, notwithstandin

* 43277 ETXEBARR‘ clause contralre, & !a Conventlon relative au clausa to the conlralry, o the Convemlagnw
Contrat de Transport Intemational da on the Contract for the Intemational Cartiaga

marchandlses par route ({CMR). of goods by road {CMR).

Esle transporta queda sometido, no obstanta
toda cldusulg contraria, al Convenls sobre el

GConsignatarie {nombre, domicilio, pais)
2 Destinataire (nom, adrasse, pays}
Conslgnee {name, address, country)

Porteador {nombre, domicilio, pas)
16 Trensporteur (nom, adrasse, pays)
Carrier {name, address, country)

LELU TRAILER, 5.L.U.
C/Barcelona, 184 ent. 2°A

ag A Pl -

0000070

S3S|PUBYAIEW 3P SBA U &
SEJOUBDIBLL B OSED [0 UT »

o

3 08780 PALLEJA (Barcelona) Spain
‘é N Tel.+34 677376363 -
g 4 — /\ e-mail: lelutrailer@hotmail.com
E M G OVé"\/O _ A’W/\ - C.F. B-66883734
a
ﬁ'g 5 Lugar de entrega de Ia mercancla (lugar, pafs} Porteadores sucesivos (ral 5 L S,r,l,s.
] %g 3 Lieu prévu pour la livraison de la marchandiza (lleu, pays) 417 Transporteurs succéssifs (nom, adiditerays atteotti, 64
282 Piace of delivery of tha goods (place, country) Successive cariers (name, ﬁﬁ'ﬁ?ﬁ?' é‘“{% oll,
i CVITAVECCHIA (Ru)
gga 2.IVA: 14316101000
E‘éﬁ (N, S.L. MATRICULA /. F37
53% ITeak Ertarteis (lugar,pals, fecha) feservas y observaciones del porteador  © "
E'gf 4 et date de fa pris Ejﬁgﬁ cqu'handise {lie, pays, date) 18 Réserves et observations du fransporteur
g g é Place and date o@a_)fl.rm pﬁﬂd sla Fﬁ% cﬁmt{y, date) Carrior's reservations and cbservatlons
H1L poligono Industrial G:RR\A‘
£22 48277 ETXEB
£5%
Bl Docurmentos anexos
$95 | 5 Documents annexés
é@% Cocuments atteched
55 E
& - 925 Job
aaf :
E’é% Marcas y nimeros” [ Nomerd dedultes | Claseda embalaje Naturaleza de la mercaneia N.? estadistico Peso bnrto, Kg. Volumen m?
gop 6 Mamuesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Moded'emballage 9 Naturedelamarchandisa |10 N.° statistique 41 Polds brut, Kg. 12 Cubage m®
33k Marks and Nos Number of packages Mathed of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight In, Kg. Yoluma In m?
3 |
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- / / - m %? J \\
N . ord %
+ (
2]
= ,
z
2
E£nT
22
Ege
10
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Clase Chilffre Lettre
Class Number Letter FADH')

1504 ‘uopua spool snasbuep jo aseo U] «

Ut Sasnarab
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u9[IBalaD B O SPWARE UBDIpUL 'seECubl)

2AG LO)EJH 3D By anno ‘o

‘el

I aig|uiep B) g

B

Instrucclones del remitante 19 Estipulaciones particulares - Conventions particulidres - Special agreements
13 Instructions de I'expediteur

Sender’s instructions

L)UD 8] *assELD 8] :0IpED NP 6l

|

\UEBLSS SBD 8| 18 )

'0SEO NS e A RIS ] "6SE(0 BY 0/PRND [P Bak) BWNN B] U "npgudiweBar

“aiyl0] §)
en9| T

A rellenar bajo la responsabllidad del remitenta
plic sous la responsabilité da l'expédileur
To be completed on the sender's responsability

-Aue j1 “1aje] BUY} PUR JOqUINL BY} 'SSE}D By JO Sejnajed BU) UWIND BU} JO 8L 15E| 8L UO *Uojjeo)|pas eiqissod 6y S|

2 20 A pagar por Remitenta Moneda Conslignatario
A {f
£ EURGPALETS CARGADOS EURCPALETS ENTREGADDS To be paid by Senders Curency Consignea
< Precla deé mpoﬂe:
Canlage es:
Doscugantn:
Deductions:
Uquido / Bafanca
Forma.de. paga S&plememos:
14 Prescriptions d'affranchissement Supplem. Chargss:
Instructions as to payment fer age Gastos !
. Other Charges:
E Parta pagado / Féqn { Caniags paid
Porte debido / N& frAnco / Cargiage forward . — TOTAL:

| o M 4&& . - é}n 2 [ _@@EEW@&MA@EL Skl

Esteblished in an 7 Via dei Clamini cne - 70005 Madugne toay
22 | =123 ! [ . D24 getito de la mercancia / andise retlies / Gioods recetved

¢ Nernak SPA N, S.L.

C.|.F. B48/966.134 x

(E\?l\%s_aih : Flgca'

' 12l Galakza, N J € 7/ 873 e L = e\
Poligono industrial eV A 1615 1000l com e
TXEBARRIA ) by R 2
AB2TTE CLEE fitica su 3

Firma y sello del transportista
Signature et timbre du transportaur
Signatura end stamp of the carrer

Firma y sello def remitente
Slignature et timbre de I'expediteur

}n‘na y sello dal censignatario
Signature and stamp of the sender

ignature et timbre du destinataire
‘Slgnature and stamp of the consignes




